
EN Installation instructions of inset sinks with preinstalled 
polyurethane sealant

You will need:

•	Fixing	clips	(included	in	packaging	4-12	according	to	the	dimensions	of	the	sink)
•	Cutting	tools	appropriate	for	the	work	top	material	
•	Screwdriver
•	Gloves	
•	Εye	and	ear	protection

STEP 1	Place	the	sink	upside	down	in	the	position	where	it	is	to	be	installed,	and	trace	
the	outline	of	the	sink	on	the	counter	top	with	a	pencil.

STEP 2	Draw	another	line	10mm	inside	the	first	line.	Cut	a	hole	in	the	counter	top	
following	this	second,	inner,	line.

STEP 3	Place	the	fixing	clips	evenly	spaced	around	the	perimeter	of	the	sink.		

STEP 4	These	fixing	clips	are	designed	to	be	used	in	counter	tops	30-40mm	thick	(4.1).	If	
your	counter	top	is	thinner,	insert	wooden	wedges	between	the	counter	top	and	the	clips	
so	as	to	secure	them	(4.2).			

STEP 5	Use	a	hand	screwdriver	(5.1)	to	screw	partialy	the	fixing	clips	by	following	the	
order	that	the	drawing	indicates	(5.2).	When	all	the	clips	have	been	relatively	secured	in	
place,	repeat	the	procedure	by	tightening	completely	each	fixing	clip.

EN Care & maintenance instructions of stainless steel sinks

For	everyday	cleaning	of	the	sink,	use	household	detergents	suitable	for	stainless	steel.	
After	each	use,	rinse	the	sink	with	warm	water	then	wipe	with	a	soft	dry	cloth.
•	Do	not	use	wire	wool.	
•	Do	not	use	chemical	“silver	cleaners”,	bleaches,	or	detergents	containing	chlorine	or	any	
of	its	derivatives.	

Warning!
•	If	the	sink	comes	into	contact	with	acidic	materials,	rinse	immediately	with	plenty	of	
water	and	wipe	with	a	soft,	dry	cloth.
•	Do	not	leave	rusty	objects	in	contact	with	the	sink.	Rust	can	cause	staining,	cracking	or	
even	permanent	damage	to	the	sink	surface.
•	To	avoid	staining	of	the	surface	do	not	leave	food	or	other	materials	with	corrosive	
properties	such	as	juices,	salt,	vinegar,	mustard	etc.	on	the	sink	for	a	long	time.
•	Do	not	place	very	hot	objects	directly	on	the	sink.	Place	them	on	a	special	surface	
(board	made	from	wood	or	plastic,	etc.
•	Avoid	scraping	the	sink	basin	or	draining	board	with	utensils.
•	Avoid	dropping	heavy	or	sharp	objects	onto	the	sink	surface.

CS Návod na instalaci dřezů s horní montáží s předinstalovanou 
polyuretanovou těsnící páskou

Budete potřebovat:

•	Příchytky	(dodáváno	v	balení	4-12	kusů	v	závislosti	na	rozměrech	dřezu)
•	Ruční	šroubovák
•	Řezací	stroj	vhodný	pro	materiál	pracovní	desky
•	Rukavice
•	Ochrana	zraku	a	sluchu

KROK 1	Umístěte	dřez	dnem	vzhůru	na	místo,	kde	jej	chcete	nainstalovat,	a	označte	si	
jeho	obrys	tužkou.

KROK 2	Označte		si	I	odpovídající	vnitřní	okraj	zmenšený	o	10mm.	Pokračujte	v	řezání	
desky	podle	vnitřního	obrysu.

KROK 3	Umístěte	příchytky	obsažené	v	balení	po	obvodu	dřezu	a	ujistěte	se,	že	mezery	
mezi	nimi	jsou	stejné.

KROK 4	Příchytky		jsou	vhodné	pro	pracovní	desku	o	tloušťce	30-40mm	(4.1).	Když	je	
tloušťka	desky	menší,	přidejte	dřevěný	špalíček	k	upevnění	příchytek	(4.2).

KROK 5	Pomocí	ručního	šroubováku	(5.1)	částečně	utáhněte	příchytky	v	pořadí	znázor-
něném	na	obrázku	(5.2).	Když	jsou	všechny	příchytky	částečně	zašroubovány,	opakujte	
proces	úplným	upevněním	všech	příchytek.

CS Pokyny pro údržbu a péči o váš dřez

Pro	každodenní	čištění	dřezu	můžete	používat	běžné	čistící	prostředky,	vhodné	pro	
nerezové	nádoby.	Po	každém	použití	vypláchněte	dřez	vlažnou	vodou	a	poté	vysušte	
suchou,	měkkou	utěrkou.
•	Nikdy	nepoužívejte	drátěnku.	
•	Nikdy	nepoužívejte	chemická	čistidla	na	stříbro	nebo	jiné	bělicí	a	desinfekční	prostředky	
na	bázi	chlóru	nebo	jeho	derivátů.

Pozor!
•	Pokud	přijde	dřez	do	styku	s	kyselými	látkami,	musí	být	okamžitě	důkladně	vypláchnut	
vodou	a	vysušen	suchou,	měkkou	utěrkou.
•	Nenechávejte	uvnitř	dřezu	věci,	které	mohou	rezavět.	Tato	rez	může	zanechat	skvrny,	
praskliny	nebo	jiné	trvalé	škody	materiálu	na	povrchu	dřezu.
•	Abyste	se	vyhnuli	tvoření	skvrn	na	povrchu,	nenechávejte	uvnitř	dřezu	po	dlouhou	dobu		
potraviny	nebo	jiné	látky	s	oxidačními	účinky,	jako	jsou	např.	ovocné	šťávy,	sůl,	ocet,	
hořčice	atd.
•	Nenechávejte	na	dřezu	příliš	horké	věci.	Pokládejte	je	na	speciální	podložku,	např.	
dřevěnou,	umělohmotnou	apod.
•	Vyhněte	se	smýkání	nádobami	po	dni	dřezu	nebo	po	odkapávací	ploše.
•	Chraňte	dřez	před	nárazy	těžkých	nebo	ostrých	předmětů.

SK Návod na inštaláciu drezov s hornou montážou s 
predinštalovanou polyuretánovou tesniacou páskou

Budete potrebovať:

•	Príchytky	(dodávané	v	balení	4-12	kusou	v	závislosti	od	rozmerov	drezu)
•	Ručný	skrutkovač
•	Rezací	stroj	vhodný	pre	materiál	pracovnej	desky
•	Rukavice
•	Ochrana	zraku	a	sluchu

KROK 1	Umiestnite	drez	hore	dnom	na	miesto,	kde	ho	chcete	nainštalovať,	a	ceruzkou	si	
vyznačte	jeho	obrys.

KROK 2	Vzynanačte	si		si	zodpovedajúci	vnútorný	okraj	zmenšený	o	10	mm.	Pokračujte	v	
rezaní	desky	podľa	vnútorného	obrysu.

KROK 3	Umiestnite	príchytky	obsiahnuté	v	balení	po	obvode	drezu,	pričom	sa	uistite,	že	
medzery	medzi	nimi	sú	rovnaké.

KROK 4	Príchytky	sú	vhodné	pre	pracovnú	desku	s	hrúbkou	30-40	mm	(4.1).	Keď	je	
hrúbka	desky	menšia,	pridajte	drevený	blok	na	upevnenie	príchytkok	(4.2).

KROK 5	Pomocou	ručného	skrutkovača	(5.1)	čiastočne	utiahnite	príchytky	v	poradí	zná-
zornenom	na	obrázku	(5.2).	Keď	sú	všetky	príchytky	čiastočne	zaskrutkované,	zopakujte	
postup	úplným	upevnením	všetkých	príchytok.

SK Návod na údržbu a starostlivosť ο váš drez

Na	každodenné	čistenie	drezu	môžete	použiť	bežné	čistiace	prostriedky	vhodné	na	
nehrdzavejúce	predmety.	Po	každom	použití	opláchnite	drez	vlažnou	vodou	a	následne	
ho	utrite	mäkkou	suchou	hadrou.
•	Nepoužívajte	drôtenku.
•	Nepoužívajte	chemické	čistiace	prostriedky	na	striebro	alebo	iné	bieliace	a	dezinfekčné	
prostriedky	obsahujúce	chlór	alebo	jeho	deriváty.

Pozor!
•	Ak	drez	príde	do	kontaktu	s	kyslými	látkami,	musíte	ho	okamžite	opláchnuť	tečúcou	
vodou	a	utrieť	suchou	a	mäkkou	hadrou.
•	Nenechávajte	v	dreze	predmety,	ktoré	hrdzavejú.	Hrdza	môže	spôsobiť	škvrny,	praskliny	
ba	aj	trvalé	poškodenie	povrchového	materiálu	drezu.
•	Aby	ste	sa	vyhli	vytváraniu	škvŕn	na	povrchu,	nenechávajte	v	dreze	dlho	potraviny	alebo	
iné	materiály	s	koróznymi	vlastnosťami	ako	džúsy,	soľ,	ocot,	horčicu	a	iné.
•	Neukladajte	na	drez	veľmi	horúce	predmety.	Položte	ich	na	špeciálny	povrch	(dosku)	
z	dreva,	plastu	atď.
•	Neškrábte	misu	drezu	ani	jeho	odkladaciu	časť	kuchynským	riadom.
•	Nepúšťajte	naň	z	výšky	ťažké	a	ostré	predmety.

RU Инструкция по установке врезных моек с предварительно 
нанесенным полиуретановым герметиком

Вам Понадобятся:
	
•	Крючки	(поставляются	в	упаковке	4-12	штук	соответственно	размеру	раковины)
•	Отвертка	ручная
•	Резак,	подходящий	для	материала	рабочей	поверхности	
•	Перчатки
•	Защитные	приспособления	для	органов	зрения	и	слуха

ШАГ 1	Поставьте	мойку	вниз	головой	на	предполагаемое	место	установки	и	
обведите	ее	очертания	карандашом.

ШАГ 2	Проведите	вторую	линию	внутри	первой	отступив	расстояние	в	10mm.	
Вырежьте	в	подстолье	отверстие	по	второй	(внутренней)	линии.

ШАГ 3	Установите	крючки,	поставляемые	в	упаковке,	по	краю	раковины.

ШАГ 4	Данные	крючки	предназначены	для	подстольев	толщиной	30-40mm	(4.1).	
При	меньшей	толщине	подстолья,	используйте	деревянные	вставки	(4.2).	

ШАГ 5	С	помощью	ручной	(5.1)	отвертки	затяните	крючки,	повторяйте	действия	в	
порядке	согласно	прилагаемой	схеме	(5.2).	Когда	все	крючки	будут	завинчены	на	
прихват,	повторите	действия,	завинчивая	крючки	до	упора.		

RU Инструкции по уходу за мойками из нержавеющей стали

Для	ежедневного	мытья	мойки	можно	пользоваться	обычными	моющими	средствами,	
предназначенными	для	изделий	из	нержавеющей	стали.	После	каждого	пользования,	
сполосните	мойку	прохладной	водой,	и	затем	протрите	сухой	мягкой	тряпочкой.
•	Не	пользуйтесь	проволочными	губками.	
•	Не	пользуйтесь	химическими	моющими	средствами	для	чистки	серебра	или	
иными	отбеливателями	и	средствами	с	содержанием	хлора	или	его	производных.

Внимание!
•	Если	на	мойку	попали	кислотные	продукты,	необходимо	немедленно	промыть	ее	
обильным	количеством	воды,	а	затем	протереть	сухой	мягкой	тряпкой.
•	Не	оставляйте	в	мойке	поддающиеся	ржавлению	материалы.	Ржавчина	может	
привести	к	образованию	пятен,	трещин	и	в	целом	к	непоправимому	повреждению	
поверхности	материала	мойки.
•	Во	избежание	образования	пятен	не	оставляйте	в	мойке	на	долгое	время	
пищевые	продукты	или	иные	продукты	с	эрозийными	свойствами,	как,	например,	
фруктовые	соки,	соль,	уксус,	горчица,	и	т.п.
•	Не	ставьте	на	мойку	горячие	предметы.	Ставьте	их	на	специальные	поверхности	
(подставки)	из	дерева,	пластика,	и	т.п.
•	Избегайте	волочения	посуды	по	поверхности	дна	вашей	мойки	и	не	ставьте	посуду	
на	сливное	отверстие.	
•	Старайтесь	не	бросать	с	высоты	тяжелые	или	острые	предметы	в	мойку.

PL Instrukcja montażu zlewozmywaków wpuszczanych z 
preinstalowanym uszczelniaczem poliuretanowym

Niezbędny sprzęt:

•	Klamerki	(w	opakowaniu	4-12	w	zależności	od	wymiarów	umywalki)
•	Śrubokręt	ręczny
•	Urządzenie	cięcia	odpowiednie	do	materiału,	z	którego	zbudowany	jest			blat
•	Rękawiczkowy	
•	Οkulary	i	nauszniki	ochronne

KROK 1	Umieść	odwrócony	zlewozmywak	na	powierzchni	blatu	w	położeniu	w	jakim	ma	
zostać	zamontowany	i	obrysuj	jego	zarys	ołówkiem.

KROK 2	Narysuj	drugą	linię	wewnątrz	otrzymanego	obrysu	w	odległości	10mm	od	
poprzedniej.	Wytnij	otwór	w	blacie	prowadząc	ostrze	wyrzynarki	po	drugiej	wewnętrznej	
linii.

KROK 3	Klamerki	(zaczepy)	zawarte	w	opakowaniu	należy	umieścić	po	obwodzie		
umywalki	w	równej	odległości	od	siebie.		

KROK 4	Standardowe	zapinki	są	przystosowane	do	blatów	o	grubości	30-40mm	(4.1).	
Jeżeli	blat	jest	mniejszej	grubości	należy	podłożyć	pod	zapinki	kawałki	listewek	aby	
zapewnić	odpowiednie	ich	zamocowanie	(4.2).	

KROK 5	Należy	śrubokrętem	(5.1)	przykręcić	częściowo	klamerki	(zaczepy)	i	powtórzyć	
tę	czynność	w	kolejności	opisanej	w	schemacie	(5.2).	Po	częściowym	przykręceniu	
wszystkich	klamerków	(zaczepów)	należy	powtórzyć	tę	czynność	dokręcając	je	do	oporu.

PL Instrukcja pielęgnacji i konserwacji zlewozmywaków ze stali 
nierdzewnej

Do	codziennego	czyszczenia	zlewozmywaka	można	używać	ogólnodostępnych	
preparatów	myjących	odpowiednich	dla	przedmiotów	wykonanych	ze	stali	nierdzewnych.	
Po	każdorazowym	użyciu	należy	spłukać	zlewozmywak	letnią	wodą	i	wytrzeć	do	sucha	
miękką	ściereczką.
•	Nie	należy	używać	do	czyszczenia	druciaków	kuchennych.	
•	Nie	należy	używać	chemicznych	środków	czystości	przeznaczonych	dlawyrobów	ze	
srebra,	wybielaczy	czy	innych	detergentów	zawierających	chlor	lub	jego	pochodne.

Uwaga!
•	W	przypadku	kontaktu	z	kwasami	należy	natychmiast	spłukać	zlewozmywak	obfitą	
ilością		wody	i	wytrzeć	do	sucha	miękką	ściereczką.	
•	Nie	pozostawiać	w	zlewozmywaku	przedmiotów	ulegających	korozji.	Rdza	może	
spowodować	powstawanie	zacieków,	pęknięć	i	nieodwracalnych	uszkodzeń	na	
powierzchni	zlewozmywaka.
•	Aby	zapobiec	powstawaniu	zacieków	na	powierzchni	zlewozmywaka	nie	należy	
pozostawiać	w	nim	na	dłuższy	okres	resztek	żywności	czy	innych	substancji	
wywołujących	korozję	np.	soków,	soli,	octu,	musztardy	itp.
•	Nie	pozostawiać	na	powierzchni	zlewozmywaka	gorących	przedmiotów.	Używać	
specjalnych	podstawek	z	drewna	lub	plastiku.Unikać	przesuwania	naczyń	po	
powierzchni	zlewozmywaka	i	ociekacza.	
•	Unikaj	rysowania	zlewozmywaka	lub	ociekacza	za	pomocą	sztućców
•	Unikaj	wrzucania	do	zlewozmywaka	ciężkich	lub	ostrych	przedmiotów.

BG Инструкции за монтаж на мивки за вграждане с 
предварително монтирана полиуретанова уплътнителна лента

Ще имате нужда от:

•	Фиксиращи	пластини	(в	опаковката	са	включени	от	4	до	12	броя	в	зависимост	от	
размера	на	умивалника)
•	Отверка
•	Режещ	инструмент	подходящ	за	рязане	на	плотове
•	Ръкавица
•	Предпазни	средства	за	зрението	и	слуха

СТЪПКА 1	Поставете	мивката	обърната	надолу	на	мястото,	където	ще	бъде	инста-
лирана	и	очертайте	мивката	върху	плота	с	молив.

СТЪПКА 2	Очертайте	втора	линия	вътрешна	на	първата	на	разстояние	10mm.	
Изрежете	отвор	в	плота	следвайки	вътрешната	втора	линия.	

СТЪПКА 3	Поставете	фиксиращите	пластинки,	включени	в	опаковката,	по	края	на	
умивалника	на	еднакво	разстояние	една	от	друга.

СТЪПКА 4	Фиксиращите	щипки	са	конструирани	за	работа	с	плот	с	30-40mm	дебе-
лина	(4.1).	Ако	Вашият	плот	е	по-тънък,	поставете	дървени	подложки	между	плота	
и	фиксиращите	щипки,	така	че	да	ги	укрепите	(4.2).

СТЪПКА 5	С	помощта	на	отверката	(5.1)	завийте	частично	една	пластинка	и	
продължете	с	останалите	в	последователността	указана	на	схемата	(5.2).	След	
ката	частично	сте	завили	всички	фиксиращи	пластинки	повторете	процедурата	
затягайки	пластинките	до	край.

BG Инструкции за грижа и поддръжка на мивки от неръждаема 
стомана

За	всекидневното	почистване	на	кухненската	мивка,	можете	да	използвате	
обикновени	почистващи	препарати,	подходящи	за	неръждаеми	съдове.	След	всяко	
ползване,	изплаквайте	кухненската	мивка	с	хладка	вода	и	след	това	я	избършете		
със	суха,	мека	кърпа.	
•	Не	използвайте	телена	гъба.	
•	Не	използвайте	химически	почистватели	за	сребро	или	други	избелващи	и		
дезинфекциращи	препарати	на	основата	на	хлора	или	негови	производни.

Внимание!
•	Ако	кухненската	мивка	влезе	в	допир	с	киселинни	материали,	трябва	веднага	да	
се		изплакне	обилно	с	вода	и	да	се	избърше	със	суха	и	мека	кърпа.	
•	Не	оставяйте	в	кухненската	мивка	изделия,	които	ръждясват.	Тази	ръжда	може	да	
образува	петна,	олющвания	и	въобще	трайна	щета	върху	покривния	материал	на		
кухненската	мивка.
•	За	да	избегнете	образуването	на	петна	върху	повърхността,	не	оставяйте	задълго	
в	кухненската	мивка	храни	или	други	материали	с	разяждащи	свойства	като	
сокове,	сол,	оцет,	горчица	и	др.	
•	Не	оставяйте	върху	кухненската	мивка	предмети	с	много	високи	температури.	
Поставете	ги	върху	специална	повърхност	(поставка)	от	дърво,	пластмаса	и	др.	
•	Избягвайте	да	влачите	прибори	върху	дъното	на	коритото	или	върху	отцедника.	
•	Избягвайте	да	хвърляте	отвисоко	тежки	или	остри	предмети.

RO
Instrucţiuni de instalare pentru chiuvete încastrabile cu 
garnitură de etanşeizare preinstalată

Aveti Nevoie De:

•	Cleme	de	prindere	(sunt	livrate	în	ambalaj	4-12	în	funcţie	de	dimensiunile	chiuvetei)			
•	Şurubelniţă	de	mână	
•	Maşină	de	tăiat	adecvată	pentru	materialul	din	care	este	fabricat	bancul	de	lucru	
•	Mănuşă	
•	Măsuri	de	protecţie	şi	auzului

FAZA 1	Intoarceti	chiuveta	cu	partea	inferioara	in	sus	in	locul	unde	va	fi	instalata	si	
trasati-i	conturul	pe	blat,	cu	un	creion.

FAZA 2	Trasati	o	alta	linie	la	10mm,	in	interior,	fata	de	prima	linie.	Taiati	o	gaura	urmarind	
conturul	celei	de-a	doua	linii.	

FAZA 3	Aşezaţi	clemele	de	prindere,	incluse	în	ambalaj,	pe	perimetrul	chiuvetei.				

FAZA 4	Aceste	cleme	au	fost	proiectate	pentru	a	fi	folosite	pe	un	blat	de	30-40mm	
grosime	(4.1).	Daca	grosimea	blatului	dumneavoastra	este	mai	mica,	folositi	bucati	de	
lemn	intre	cleme	si	blat	pentru	a	le	fixa	perfect	(4.2).		

FAZA 5	Folosiţi	o	şurubelniţă	(5.1)	de	mână	pentru	a	strânge	uşor	o	clemă	şi	repetaţi	mai	
apoi	procedura	în	ordinea	indicată	în	schemă	(5.2).	Când	toate	clemele	vor	fi	înşurubate	
binişor,	repetaţi	procedura	înşurubându-le	strâns	pe	toate.		

RO Instrucţiuni de întreţinere şi curăţare pentru chiuvete din oţel 
inoxidabil

Pentru	curăţirea	curentă	a	chiuvetei,	puteţi	folosi	detergenţi	comuni,	adecvaţi	pentru	
veselă	inoxidabilă.	După	fiecare	folosire,	clătiţi	chiuveta	cu	apă	călduţă	şi	în	continuare,	
ştergeţi-o	cu	o	cârpă	moale,	uscată.			
•	Nu	folosiţi	burete	de	sârmă.	
•	Nu	folosiţi	detergenţi	chimici	pentru	argintărie	sau	pentru	albit	şi	dezinfectanţi	fabricaţi	
pe	bază	de	clor	sau	din	derivaţii	acestuia.

Atenţie!
•	În	cazul	în	care	chiuveta	vine	în	contact	cu	materiale	acide,	trebuie	să	fie	clătită	imediat	
cu	apă	abundentă	şi	să	fie	ştearsă	cu	o	cârpă	uscată	şi	moale.
•	Nu	lăsaţi	în	chiuvetă	articole	care	ruginesc.	Rugina	poate	provoca	pete,	fisuri	şi,	în	
general,	deteriorări	permanente	ale	materialului	de	pe	suprafaţa	chiuvetei.
•	Pentru	a	evita	crearea	de	pete	pe	suprafaţa	chiuvetei,	nu	lăsaţi	în	chiuvetă,	timp	
îndelungat,	alimente	sau	alte	materiale	cu	acţiune	corozivă,	ca	de	exemplu	sucuri	de	
fructe,	sare,	oţet,	muştar,	etc.
•	Nu	puneţi	pe	chiuvetă	obiecte	cu	temperaturi	deosebit	de	înalte.	Aşezaţi-le	pe	o	
suprafaţă		specială	(suport	termorezistent)	din	lemn,	material	plastic,	etc.).
•	Evitaţi	să	trageţi	vesela	pe	fundul	cuvei	sau	pe	picurător.
•	Evitaţi	să	aruncaţi	în	chiuvetă,	de	la	înălţime,	obiecte	grele	sau	care	pot	provoca	zgârieturi.

IT Istruzioni per la messa in opera dei lavelli d’ incasso

Vi Serviranno:

•	Ganci	(forniti	nella	confezione,	da	4-12	a	seconda	delle	dimensioni	del	lavello)
•	Cacciavite	a	mano	
•	Apparecchio	tagliatore	idoneo	al	materiale	del	banco	
•	Guanti
•	Protezione	per	occhi	e	orecchie

PASSO 1	Posate	il	lavello	rovesciato	nel	punto	in	cui	volete	installarlo	e	segnatene	il	
contorno	con	una	matita.

PASSO 2	Segnate	internamente	al	primo	un	contorno	analogo	più	piccolo	di	10mm.	
Continuate	a	tagliare	il	banco	in	corrispondenza	del	contorno	interno.

PASSO 3	Applicare	i	ganci	contenuti	nella	confezione	sul	perimetro	del	lavello.

PASSO 4	I	gancetti	sono	adatti	per	banchi	di	30-40mm	di	spessore	(4.1).	Se	lo	spessore	
del	banco	è	inferiore,	aggiungete	un	tassello	di	legno	fra	il	gancetto	e	il	banco	(4.2).

PASSO 5	Utilizzare	il	cacciavite	(5.1)	a	mano	per	stringere	in	parte	il	gancio	e	ripetere	la	
procedura	con	l’ordine	che	viene	indicato	nello	schema	(5.2).	Una	volta	avvitati	in	parte	
tutti	i	ganci,	ripetere	la	procedura	stringendo	a	fondo	i	ganci.

IT Ιstruzio ni per la manutenzione del lavello

Per	la	pulizia	quotidiana	utilizzare	i	normali	detersivi	adatti	a	recipienti	in	inox.	Sciacquare	
con	acqua	tiepida	dopo	l’uso	e	asciugare	poi	con	un	panno	morbido	e	asciutto.
•	Non	utilizzare	paglietta	o	spugne	abrasive.
•	Non	usare	detergenti	chimici	per	l’argento	né	altri	sbiancanti	o	disinfettanti	a	base	di	
cloro	o	suoi	derivati.

Attenzione!
•	In	caso	il	lavello	venga	a	contatto	con	materiali	corrosivi,	sciacquare	immediatamente	
con	acqua	ed	asciugare	con	un	panno	morbido	e	asciutto.
•	Non	lasciare	sul	lavello	oggetti	che	arrugginiscono.	La	ruggine	può	creare	macchie	sulla		
sua	superficie,	oppure	intaccarlo	o	danneggiarlo	permanentemente.
•	Per	evitare	che	si	formino	macchie,	non	lasciare	alimenti	o	altri	materiali	ad	azione			
corrosiva	a	contatto	con	il	lavello.	Ad	esempio:	succhi	di	frutta,	sale,	aceto,	mostarda,	
ecc.
•	Non	appoggiare	sul	lavello	oggetti	a	temperature	troppo	alte.	Sistemarli	sugli	appositi	
sottopentole	in	legno,	materiale	plastico	o	altro.
•	Evitate	di	graffiare	il	fondo	della	vasca	e	della	base	trascinando	pentole	o	stoviglie.
•	Evitate	di	farvi	cadere	sopra	oggetti	molto	pesanti	o	appuntiti.

DE Installationsanleitung für Einbauspülen mit aufgeschäumter 
Dichtung

Sie Benötigen:

•	Die	Befestigungselemente	(4-12	Stück)	liegen	der	Verpackung	bei.	Die	Anzahl	richtet	
sich	nach	der	Größe	der	Spüle.	
•	Schraubenzieher
•	Schneidwerkzeug,	welches	für	das	Arbeitsplattenmaterial	geeignet	ist	
•	Ηandschuhe	
•	Αugen	-	und	Ohrenschutz
	
SCHRITT 1	Legen	Sie	das	Spülbecken	umgedreht	an	die	Stelle,	an	der	Sie	es	anbringen	
wollen,	und	zeichnen	Sie	den	Umriss	mit	einem	Bleistift	nach.	

SCHRITT 2	Zeichnen	Sie	im	Abstand	von	10mm	einen	entsprechenden,	inneren	(kleineren)	
Umriss.	Sägen	Sie	anschließend	entlang	dieses	inneren	Umrisses	die	Arbeitsplatte	aus.	

SCHRITT 3	Stecken	Sie	die	beigefügten	Befestigungselemente	in	die	dafür	vorgesehenen	
Lochungen	an	der	Unterseite	der	Spüle	auf.	

SCHRITT 4	Die	Befestigungselemente	sind	für	Arbeitsplatten	mit	einer	Stärke	von	30-	
40mm	bestimmt	(4.1).	Bei	geringerer	Stärke	der	Arbeitsplatte	stabilisieren	Sie	den	Haken	
mit	Hilfe	eines	Holzklötzchens	zwischen	der	Platte	und	dem	Befestigungselement	(4.2).	

SCHRITT 5	Benutzen	Sie	einen	Schraubenzieher	(5.1),	um	die	Befestigungselemente	
leicht	anzuziehen	und	wiederholen	Sie	das	Verfahren	der	Reihe	nach	dem	Schema	(5.2).	
Danach	ziehen	Sie	wieder	gemäß	Schema	(5.2)	alle	Befestigungselemente	vollständig	an.

DE Pflegeanleitung für Spülen aus Edelstahl

Für	die	tägliche	Reinigung	der	Spüle,	können	Sie	die	herkömmlichen,	für	Edelstahl	geeigneten	
Reinigungsmittel	verwenden.	Spülen	Sie	die	Spüle	nach	jedem	Gebrauch	mit	lauwarmen	
Wasser	aus	und	wischen	Sie	sie	anschliessend	mit	einem	trockenen,	weichen	Tuch	ab.
•	Verwenden	Sie	keine	Stahltopfreiniger.
•	Verwenden	Sie	keine	chemischen	Reinigungsmittel	für	Silber	oder	Bleichmittel	
und	Desinfektionsmittel	auf	Chlorbasis	oder	deren	Produkte.	Verwenden	Sie	keine	
aggressiven	Reinigungsmittel.	

Achtung!
•	Sollte	Ihr	Spüle	mit	Säuren	in	Kontakt	kommen,	so	muß	es	sofort	mit	reichlich	Wasser	
ausgespült	und	mit	einem	trockenen,	weichen	Tuch	trocken	gewischt	werden.
•	Lassen	Sie	nie	Gegenstände	in	der	Spüle	liegen,	die	rosten	können.	Der	entstehende	
Rost	kann	Flecken,	ein	Aufplatzen	des	Materials	und	generell	bleibende	Schäden	an	der	
Oberfläche	der	Spüle	verursachen.
•	Um	eventuelle	Fleckenbildungen	an	der	Oberfläche	zu	vermeiden,	hinterlassen	Sie	keine		
Lebensmittel	oder	andere	Materialien	mit	ätzenden	Eigenschaften,	wie	Säfte,	Salz,	Essig,	
Senf	usw.	über	einen	längeren	Zeitraum	in	und	auf	der	Spüle.
•	Legen	Sie	nie	Gegenstände	mit	hohen	Temperaturen	direkt	auf	die	Spüle.	Setzen	Sie	sie	
auf	eine	spezielle	Unterlage	aus	Holz,	Kunststoff	usw.
•	Vermeiden	Sie	reibende	Bewegungen	mit	Töpfen	am	Spülenboden	oder	auf	der	
Abtropffläche.
•	Vermeiden	Sie	das	Fallen	von	schweren	oder	spitzen	Gegenständen	auf	die	Spüle	aus	der	Höhe.	

EL Οδηγίες εγκατάστασης ένθετων νεροχυτών με 
προεγκατεστημένη ταινία στεγανοποίησης από πολυουρεθάνη

Θα χρειαστειτε:

•	Γαντζάκια	(παρέχονται	στη	συσκευασία	4-12	ανάλογα	με	τις	διαστάσεις	του	νεροχύτη)
•	Κατσαβίδι	χειρός	
•	Μηχάνημα	κοπής	κατάλληλο	για	το	υλικό	του	πάγκου	
•	Γάντια	
•	Προστασία	όρασης	και	ακοής	

ΒΗΜΑ 1	Τοποθετήστε	ανάποδα	το	νεροχύτη	στο	σημείο	που	θέλετε	να	τον	
εγκαταστήσετε	και	σημειώστε	το	περίγραμμά	του	με	ένα	μολύβι.	

ΒΗΜΑ 2	Σημειώστε	ένα	ανάλογο	εσωτερικό	περίγραμμα	μειωμένο	κατά	10mm.	Συνεχίστε	με	
το	κόψιμό	του	πάγκου	σύμφωνα	με	το	εσωτερικό	περίγραμμα.			

ΒΗΜΑ 3	Τοποθετήστε	τα	γαντζάκια	που	περιέχονται	στη	συσκευασία,	στην	περίμετρο	του	
νεροχύτη	φροντίζοντας	ώστε	να	είναι	ίσα	τα	διαστήματα	μεταξύ	τους.	

ΒΗΜΑ 4	Τα	γαντζάκια	είναι	κατάλληλα	για	πάγκο	πάχους	30-40mm	(4.1).	Όταν	το	πάχος	
του	πάγκου	είναι	μικρότερο,	προσθέστε	έναν	ξύλινο	τάκο	για	να	στερεώσετε	το	γαντζάκι.	
(4.2).	

ΒΗΜΑ 5	Χρησιμοποιήστε	κατσαβίδι	(5.1)	χειρός	για	να	σφίξετε	μερικώς	τα	γαντζάκια	
με	τη	σειρά	που	σας	υποδεικνύει	το	σχήμα	(5.2).	Όταν	έχουν	βιδωθεί	όλα	τα	γαντζάκια	
μερικώς,	επαναλάβετε	τη	διαδικασία	στερεώνοντας	ολοκληρωτικά	όλα	τα	γαντζάκια.

EL Οδηγίες φροντίδας και συντήρησης ανοξείδωτων νεροχυτών

Για	το	καθημερινό	καθάρισμα	του	νεροχύτη,	μπορείτε	να	χρησιμοποιείτε	κοινά	απορ-
ρυπαντικά,	κατάλληλα	για	τα	ανοξείδωτα	σκεύη.	Μετά	από	κάθε	χρήση,	ξεπλένετε	το	
νεροχύτη	με	χλιαρό	νερό	και	στη	συνέχεια	σκουπίστε	τον	με	ένα	στεγνό,	μαλακό	πανί.
•	Μη	χρησιμοποιείτε	συρμάτινο	σφουγγάρι.	
•	Μη	χρησιμοποιείτε	χημικά	καθαριστικά	για	ασημικά	ή	άλλα	λευκαντικά	και	απολυμαντικά,	
με	βάση	το	χλώριο	ή	παράγωγά	του.

Προσοχή!
•	Εάν	ο	νεροχύτης	έρθει	σε	επαφή	με	όξινα	υλικά,	πρέπει	αμέσως	να	ξεπλυθεί	με	άφθονο	
νερό	και	να	σκουπιστεί	με	στεγνό	και		μαλακό	πανί.
•	Μην	αφήνετε	στο	νεροχύτη	είδη	που	σκουριάζουν.	Η	σκουριά	αυτή,	μπορεί	να	δημιουργήσει	
λεκέδες,	σκασίματα	και	γενικά	μόνιμη	ζημιά	του	υλικού	στην	επιφάνεια	του	νεροχύτη.
•	Για	να	αποφύγετε	τη	δημιουργία	λεκέδων	στην	επιφάνεια,	μην	αφήνετε	στο	νεροχύτη	για	
μεγάλο	χρονικό	διάστημα,	τρόφιμα	ή	άλλα	υλικά	με	διαβρωτικές	ιδιότητες,	όπως	χυμούς,	
αλάτι,	ξύδι,	μουστάρδα	κτλ.
•	Μην	αφήνετε	πάνω	στο	νεροχύτη	αντικείμενα	σε	πολύ	υψηλές	θερμοκρασίες.	
Τοποθετήστε	τα	πάνω	σε	ειδική	επιφάνεια	(σουπλά)	από	ξύλο,	πλαστικό	κλπ.
•	Αποφεύγετε	να	σύρετε	σκεύη	στον	πάτο	της	γούρνας	ή	στο	μαξιλάρι	αποστράγγισης.
•	Αποφεύγετε	να	ρίχνετε	από	ύψος,	βαριά	ή	αιχμηρά	αντικείμενα.

SR Uputstva za ugradnju, ugradne sudopere, sa unapred 
instaliranim poliuretanskim lepkom

Biće vam potrebni:

•	Kukice	(u	pakovanju	ima	4-12	kukica	zavisno	od	dimenzije	sudopere)
•	Šrafciger
•	Alat	za	sečenje,	pogodan	za	materijal	kuhinjske	ploče
•	Rukavice
•	Zaštitne	naočare	i	zaštita	za	sluh

FAZA 1	Postavite	naopačke	sudoperu	na	mesto	gde	hoćete	da	je	montirate	i	zacrtajte	
obim	jednom	olovkom.

FAZA 2	Zatim,	obim	koji	ste	zacratali	umanjite	za	10mm,	zacrtajte	I	njega	I	po	konturama	
umanjenog	obima	nastupite	sečenjo	ubodnom	električnom	testerom.

FAZA 3	Namestite	kukice	koje	se	nalaze	u	pakovanju	sa	istom	razdaljinom	medju	njima.	

FAZA 4	Kukice	su	odgovarajuće	za	radni	sto	debljine	30-40mm	(4.1).	Ako	je	debljina	
radnog	stola	manja,	umetnte	jedno	parče	drveta	izmedju	radnog	stola	i	sudopere	da	bi	
pričvrstili	kukice	(4.2).		

FAZA 5	Koristite	škravciger	(5.1)	da	bi	ste	malo	pričvrstili	kukice	i	ponavljajte	ovu	radnju	
redom	kako	je	prikazano	crtežom	(5.2).	Kad	budu	malo	pričvrstene	sve	kukice,	ponavljajte	
radnju	i	čvrsto	zašrafite	sve	kukice.

SR Uputstva za negu i održavanje sudopera od nerđajućeg čelika

Za	svakodnevno	čišćenje	sudopere	koristite	obične	deterdžente	podobne	za	posudje	od	
inoksa.	Posle	svake	upotrebe	sudoperu	prvo	dobro	isprati	mlakom	vodom,	a	potom	je	
suvom,	mekom	krpom	osušiti.
•	Nemojte		koristitei	žicu	za	čišćenje
•	Nemojte	koristiti	hemijska	sredstva	za	čišćenje	ili	druge	vrste	izbeljivača	na	bazi	hlora	ili		
njegovih	derivata.

Pažnja!
•	Ukoliko	sudopera	dođe	u	dodir	sa	materijalima	na	bazi	kiseline	istu	odmah	sa	dosta	
vode		isprati	i	suvom,	mekom	krpom	osušiti
•	Nemojte	ostavljati	u	sudoperi	predmete	koji	rđaju.	Rđa	može	stvoriti	fleke,	pukotine	i	
naneti	nepopravljivu	štetu	materijalu	kojim	je	sudopera	obložena
•	Da	biste	izbegli	pojavu	fleka	na	površini	nemojte	na	duži	period,	na	istoj	ostavljati	hranu	
ili		druge	proizvode	koji	poseduju	razjedajuća	svojstva	(sokovi,	so,	sirće	itd)
•	Nemojte	na	sudoperu	stavljati	vrelo	posuđe.	Posuđe	stavljati	na	posebne,	za	to	name-
njene	površine	poput	podmetača	od	plute,	drveta,	plastike	itd
•	Ne	vucite	posuđe	po	dnu	korita	ili	po	rešetci	za	sušenje
•	Ne	bacajte	sa	visine	teške	i	oštre	predmete.

TR Ankastre evyeleler için poliüretan dolgu macunu ile montaj 
talimatları

Gereklı olan şeyler:

•	Çengelcikler	(lavabonun	boyutlarına	göre	ambalaj	4-12	arası	içermektedir)
•	El	tornavidası
•	Bank	maddesine	uygun	kesim	aleti
•	ΕldIven
•	Göz	ve	kulak	koruması

ADIM 1	Eviyenizi	monte	edilecek	yere,	yüzü	ters	gelecek	şekilde	yerleştiriniz.	Kalem	
yardımıyla	eviyenizin	ölçeğini	çıkartınız.

ADIM 2	Çizdiğiniz	eviye	ölçeğinin	10mm	kadar	içerisinde	kalacak	şekilde	2.	bir	çizgi	daha	
çizerek	çizilen	bu	çizgiden	tezgahı	kesiniz.

ADIM 3	Ambalajın	içerdiği	çengelcikleri,	lavabonun	çevresine	eşit	aralıklarla	yerleştirin.

ADIM 4	Bağlantı	gergileri	30-40mm	(4.1)	kalınlıktaki	tezgahlarda	kullanılmak	üzere	dizayn	
edilmiştir	(4.2).	

ADIM 5	Çengelciği	biraz	sıkmanız	için	el	tornavidası	(5.1)	kullanın	ve	şemada	belirtilen	sıra	
ile	işlemi	tekrarlayın	(5.2).	Bütün	çengelcikler	kısmen	vidalandığında,	işlemi	çengelcikleri	
tamamen	sıkarak	tekrarlayın.

TR Paslanmaz çelik evyeler için kullanım ve bakım talimatları

Lavabonuzun	günlük	bakımı	için,	paslanmaz	çeliğe	uygun	herhangi	bir	temizlik	maddesi	
kullanabilirsiniz.	Her	kullanımdan	sonra	lavaboyu	ılık	suyla	yıkayıp,	kuru	ve	yumuşak	bezle	
siliniz.
•	Telli	sünger	kullanmayınız.	
•	Klorlu,	klor	bazlı	veya	gümüş	parlatıcısı	kimyevi	maddeler	ya	da	beyazlatıcı	deterjan	
kullanmayınız.

Dikkat!
•	Lavabo,	asitli	maddelerle	temasa	geldiği	takdirde,	hemen	bol	suyla	yıkanıp	yumuşak	ve	
kuru	bezle	silinmelidir.
•	Lavaboda	paslanan	nesneler	bırakmayınız.	Pas,	lekeye,	çatlağa	ve	genelde	lavabo	
yüzeyinde	kalıcı	tahribata	sebep	olabilir.
•	Lavabo	yüzeyinde	leke	oluşumunu	önlemek	için,	yiyecek	ya	da	tahrip	gücü	olan	
maddelerin	(mesela	meyve	suyu,	tuz,	sirke,	hardal	v.s.)	yüzey	üzerinde	uzun	süre	
bırakılmaması		gerekmektedir.
•	Yüksek	ısılı	maddeleri	lavabo	üzerine	yerleştirmeyiniz.	Plastik,	ahşap	v.s.	(nihale)	üzerine		
yerleştirin.
•	Kapları	lavabo	veya	durulama	yastığı	üzerinde	sürtmekten	kaçınınız.
•	Lavaboya,	uzak	mesafeden,	ağır	veya	delici	cisimler	atmayınız.

10mm

30-40mm 25mm

4.1 4.2

5.1

56

24

1 3

5

7

8

6

4 210

1 39

10

9

6 7

8 5

21

3 4

81 3

6 5

74 2

5

7

8

6

4 11

1 10 12 3

9 2

10

8 5

1 3

9

6 7

4 2

1

2

4

5.2

3

5

6	CLIPS

10	CLIPS

10	CLIPS

8	CLIPS

12	CLIPS

10	CLIPS



 تعليمات التثبيت للأحواض الداخلية مع مادة مانعة للتسرب من البولي
يوريثين مثبتة مسبقاً AR

تعليمات العناية والصيانة لأحواض الفولاذ المقاوم للصدأ AR
للتنظيف اليومي للحوض ، استخدم المنظفات المنزلية المناسبة للفولاذ المقاوم للصدأ. بعد

كل استخدام ، اشطف الحوض بالماء الدافئ ثم امسحه بقطعة قماش جافة وناعمة.
• لا تستخدم سلك الصوف.

• لا تستخدم »منظفات الفضيات« الكيميائية أو المبيضات أو المنظفات التي تحتوي على .
الكلور أو أي من مشتقاته.

تحذير!
• إذا لامس الحوض مواد حمضية ، اشطفه على الفور بكمية كبيرة من

الماء وامسح بقطعة قماش ناعمة وجافة. 
• لا تترك أشياء صدئة ملامسة للحوض. يمكن أن يسبب الصدأ تلطيخًا أو تشققاً أو حتى

ضرر دائم على سطح الحوض.
• لتجنب تلطيخ السطح ، لا تترك الطعام أو المواد الأخرى ذات خصائص أكالة
مثل العصائر والملح والخل والخردل وما إلى ذلك على الحوض لفترة طويلة.

• لا تضع أجسامًا شديدة السخونة على المغسلة مباشرةً. ضعهم على سطح خاص )لوح)
مصنوع من الخشب أو البلاستيك ، إلخ. 

• تجنب كشط حوض المغسلة أو لوح التصريف بأدوات.
• تجنب إسقاط الأشياء الثقيلة أو الحادة على سطح الحوض.

EN
Installation	instructions	of	inset	sinks	with	preinstalled	polyurethane	sealant

Care	&	maintenance	instructions	of	stainless	steel	sinks

EL
Οδηγίες	εγκατάστασης	ένθετων	νεροχυτών	με	προεγκατεστημένη	ταινία	

στεγανοποίησης	από	πολυουρεθάνη
Οδηγίες	φροντίδας	&	συντήρησης	ανοξείδωτων	νεροχυτών

IT
Istruzioni	di	installazione	per	lavelli	da	incasso	con	sigillante	poliuretanico	preinstallato

Istruzioni	per	la	cura	e	la	manutenzione	dei	lavelli	in	acciaio

DE
Installationsanleitung	für	Einbauspülen	mit	aufgeschäumter	Dichtung

Pflegeanleitung	für	Spülen	aus	Edelstahl

RO
Instrucţiuni	de	instalare	pentru	chiuvete	încastrabile	cu	garnitură	de	etanşeizare	

preinstalată
Instrucţiuni	de	întreţinere	şi	curăţare	pentru	chiuvete	din	oţel	inoxidabil

RU
Инструкция	по	установке	врезных	моек	с	предварительно	нанесенным	

полиуретановым	герметиком
Инструкции	по	уходу	за	мойками	из	нержавеющей	стали

BG
Инструкции	за	монтаж	на	мивки	за	вграждане	с	предварително	монтирана	

полиуретанова	уплътнителна	лента
Инструкции	за	грижа	и	поддръжка	на	мивки	от	неръждаема	стомана

PL
Instrukcja	montażu	zlewozmywaków	wpuszczanych	z	preinstalowanym	

uszczelniaczem	poliuretanowym
Instrukcja	pielęgnacji	i	konserwacji	zlewozmywaków	ze	stali	nierdzewnej

SR
Uputstva	za	ugradnju,	ugradne	sudopere,	sa	unapred	instaliranim	poliuretanskim	lepkom

Uputstva	za	negu	i	održavanje	sudopera	od	nerđajućeg	čelika

TR
Ankastre	evyeleler	için	poliüretan	dolgu	macunu	ile	montaj	talimatları

Paslanmaz	çelik	evyeler	için	kullanım	ve	bakım	talimatları

FI Esiasennetulla polyuretaani tiivisteellä varustettujen 
upotettavien altaiden asennusohjeet

Tarvitsette:

•	Kiinnityskoukut	(sisältyvät	tarvikkeisiin	4-12	koukun	pakkauksessa	astianpesualtaan	
koon	mukaan)
•	Ruuvimeisseli	
•	Työtasolevyn	materiaaliin	sopiva	leikkaustyökalu.	
•	Käsineet
•	Näön-	ja	kuulonsuojaimet	

VAIHE 1	Asettakaa	astianpesuallas	ylösalaisin	kohtaan,	johon	haluatte	sen	asentaa	ja	
rajatkaa	sen	ääriviivat	lyijykynällä.	

VAIHE 2	Vetäkää	toinen	viiva	10mm	edellisen	viivan	sisäpuolelle.	Leikatkaa	aukko	
työtasoon	seuraten	sisempää	merkkiviivaa.	

VAIHE 3	Kiinnittäkää	pakkauksessa	mukana	olevat	kiinnityskoukut	astianpesualtaan	
reunaan	tasaisin	välein	toisistaan.	

VAIHE 4	Koukut	soveltuvat	30-40mm	paksuiseen	työtasolevyyn	(4.1).	Levyn	paksuuden	
ollessa	pienempi	lisätkää	puinen	kiila	koukun	kiinnittämiseksi	(4.2).	

VAIHE 5	Käyttäkää	ruuvimeisseliä	(5.1)	ruuvataksenne	kiinnityskoukut	löysästi	piirroksen	
(5.2)	osoittamassa	järjestyksessä.	Kun	kaikki	koukut	on	ruuvattu	löysästi,	toistakaa	
ruuvaus	kiinnittäen	koukut	lopullisesti.

FI Ruostumattomasta teräksestä valmistettujen altaiden hoito- ja 
huolto-ohjeet

Astianpesupöydän	jokapäiväiseen	puhdistamiseen	voitte	käyttää	ruostumattomaan	
teräkseen	soveltuvia	yleispuhdistusaineita.	Joka	käytön	jälkeen	huuhdelkaa	
astianpesupöytä	lämpimällä	vedellä	ja	sen	jälkeen	pyyhkikää	kuivalla,	pehmeällä	rievulla.
•	Älkää	käyttäkö	teräsvillaa.	
•	Älkää	käyttäkö	hopean	puhdistukseen	tarkoitettuja	kemiallisia	puhdistusaineita	tai	muita		
valkaisu-	ja	desinfiointiaineita,	jotka	sisältävät	klooria	tai	sen	johdannaisia.

Huomio!
•	Jos	astianpesupöytänne	joutuu	kosketuksiin	happojen	kanssa,	täytyy	se	välittömästi		
huuhdella	runsaalla	vedellä	ja	pyyhkiä	kuivalla,	pehmeällä	rievulla.	
•	Älkää	jättäkö	ruostuvia	esineitä	astianpesupöydällenne.		Ruoste	voi	aiheuttaa	tahroja,	
säröjä	ja	muita	pysyviä	vahinkoja	astianpesupöydän	pintamateriaaliin.
•	Ehkäistäksenne	tahrojen	syntyä	älkää	jättäkö	astianpesupöydällenne	pitkäksi	aikaa	
syövyttäviä	elintarvikkeita	tai	muita	aineita	kuten	mehuja,	suolaa,	etikkaa,	sinappia	jne.	
•	Älkää	laskeko	astianpesupöydällenne	suoraan	erittäin	kuumia	esineitä.	Käyttäkää	
erityisiä	puisia,	muovisia	ym.	alustoja.	
•	Välttäkää	astioiden	laahaamista	astianpesualtaan	pohjalla	tai	kuivauspöydällä.	
•	Välttäkää	raskaiden	ja	terävien	esineiden	heittämistä	astianpesupöydälle.

DA Installationsvejledning til indbygningsvaske med præinstalleret 
tætningsmateriale af polyurethan

De får brug for:

•	Kroge	(vedlagt	i	en	æske	med	4-12	kroge	alt	efter	vaskens	størrelse).
•	Håndskruetrækker
•	Skæremaskine	der	passer	til	bordpladens	materiale.
•	Handsker
•	Beskyttelse	til	øjne	og	ører

TRIN 1	Placer	vasken	omvendt	på	det	sted,	hvor	De	ønsker	at	montere	den	og	tegn	
omridset	af	den	med	en	blyant.

TRIN 2	Tegn	et	lignende	omrids	på	indersiden	af	det	første,	som	skal	være	minimeret	med	
10mm.	Skær	bordpladen	efter	det	inderste	omrids.

TRIN 3	Placer	krogene,	som	findes	i	indpakningen,	rundt	om	vasken	med	lige	afstande	
mellem	hinanden.	

TRIN 4	Krogene	passer	til	en	bordplade	af	30-40mm	tykkelse	(4.1).	Tilføj	en	træklods,	
hvis	bordpladens	tykkelse	er	mindre,	så	krogene	kan	fastgøres	(4.2).	

TRIN 5	Brug	en	håndskruetrækker	(5.1)	til	at	spænde	krogene	lidt	i	den	rækkefølge,	
som	ses	på	tegningen	(5.2).	Når	alle	krogene	er	blevet	spændt	til	en	vis	grad,	gentag	så	
proceduren	ved	at	fastgøre	alle	krogene	fuldstændigt.

DA Pleje- og vedligeholdelsesvejledning for vaske af rustfrit stål

Til	den	daglige	rengøring	af	vasken	kan	De	bruge	almindelige	rengøringsmidler,	der	er	
egnede	til	rustfrit	stål.	Skyl	vasken	med	lunkent	vand	og	tør	af	med	en	blød	klud	efter	
hvert	brug.
•	Brug	ikke	ståluld.	
•	Brug	ikke	kemiske	midler	til	polering	af	sølv,	blegemidler	eller	desinficerende	midler,	som	
indeholder	klorin	eller	derivater	deraf.	

Obs!
•	Hvis	vasken	kommer	i	berøring	med	syreholdige	stoffer,	skal	den	omgående	skylles	af	
med		masser	af	vand	og	tørres	med	en	blød	klud.
•	Stil	ikke	ting,	der	kan	ruste	i	vasken.	Rust	kan	skabe	pletter,	revner	og	i	det	hele	taget		
permanente	skader	på	vaskens	overflade.
•	Lad	ikke	mad	eller	andre	ætsende	stoffer,	såsom	juice,	salt,	eddike,	sennep	osv.	stå	i	
vasken	i	længere	tid,	da	det	giver	pletter.
•	Stil	ikke	meget	varme	ting	direkte	på	vasken.	Sæt	dem	på	bordskånere	lavet	af	træ,	
plastik	o.a.	
•	Undgå	at	skrabe	kummens	bund	eller	afløbsbakken	med	redskaber.
•	Undgå	at	tabe	tunge	eller	skarpe	genstande	oven	på	vasken.

SV
Monteringsanvisning för infällda diskhoar med förinstallerad 
tätning av polyuretan

Utrustning:

•	Fästbeslag	(4	till12	st.	beroende	på	diskbänkens	storlek,	medföljer	i	förpackningen)
•	Lämpligt	skärverktyg	beroende	på	bänkskivans	material
•	Skruvmejsel
•	Vante
•	Ögla	och	öra	skydd

STEG 1	Placera	diskbänken	upp	och	ned	på	bänkskivan	där	den	ska	monteras	och	följ	
diskbänken	konturlinje	med	en	penna.

STEG 2	Rita	en	andra	linje	10mm	innanför	den	första	linjen.	Ta	upp	ett	hål	i	bänkskivan	
längs	den	andra	inre	linjen.

STEG 3	Placera	fästbeslagen	med	jämna	avstånd	runt	diskbänkens.

STEG 4	Fästbeslagen	är	konstruerade	för	att	passa	bänkskivor	med	en	tjocklek	på	30-
40mm	(4.1).	Om	den	aktuella	bänkskivan	är	tunnare	ska	detta	kompenseras	med	att	
träkilar	fästs	mellan	bänkskivan	och	fästbeslagen	(4.2).

STEG 5	Använd	skruvmejseln	(5.1)	för	att	först	skruva	åt	ett	av	fästbeslagen	med	lätt	
tryck.	Fortsätt	sedan	med	de	övriga	beslagen	i	den	ordning	som	illustrationen	visar	(5.2).	
När	alla	fästbeslag	sitter	lätt	åtdragna	skruvas	de	fast	helt	och	hållet	i	samma	turordning	
som	första	gången.

SV Drift och skötselanvisningar för diskhoar i rostfritt stål

Rengör	diskbänken	med	milt	rengöringsmedel	som	passar	för	rostfritt	stål.	Efter	varje	
användning	ska	diskbänken	sköljas	av	med	varmt	vatten	och	sedan	torkas	torr	med	en	mjuk	
trasa.
•	Använd	aldrig	stålull.	
•	Använd	aldrig	kemiska	putsmedel,	blekmedel	eller	rengöringsmedel	som	innehåller	
någon	form	av	klorförening.	

Varning!
•	Om	syra	eller	frätande	ämnen	kommer	i	kontakt	med	diskbänken	ska	den	omedelbart	
sköljas	av	med	rikligt	med	vatten	och	sedan	torkas	torr	med	en	mjuk	trasa.
•	Låt	aldrig	rostiga	föremål	ligga	på	diskbänken.	Rost	kan	orsaka	fläckar,	sprickbildning	
och	i	värsta	fall	bestående	skador	på	diskbänkens	yta.	
•	Undvik	fläckar	genom	att	inte	låta	livsmedel	och	milt	frätande	ämnen	som	juice,	salt,	
vinäger,	senap,	etc.	ligga	på	diskbänken	någon	längre	tid.
•	Placera	aldrig	mycket	heta	föremål	direkt	på	diskbänken.	Placera	dessa	på	speciella	
underlägg	i	material	som	klarar	hög	värme,	t.ex.	trä.
•	Undvik	att	repa	diskhon	eller	diskbänken	med	köksredskap	och	kokkärl.
•	Undvik	att	tappa	tunga	eller	skarpa	föremål	på	diskbänken.

NO Monteringsinstruksjoner for nedfellbare vasker med 
forhåndsmontert polyuretan pakning

Du trenger:

•	Festeklips	(4–12	i	pakken	avhengig	av	utformingen	av	vasken).
•	Skjæreverktøy	som	passer	til	materialet	i	benkplaten.
•	Skrutrekker.
•	Hanske
•	Øye	og	øre	forsiktighet

TRINN 1	Plasser	vasken	opp-ned	der	den	skal	monteres,	og	bruk	en	blyant	til	å	tegne	
opp	omrisset	av	den	på	benkplaten.

TRINN 2	Tegn	en	ny	strek	10mm	innenfor	den	første.	Skjær	et	hull	i	benkplaten	etter	
denne	andre	streken.	

TRINN 3	Plasser	festeklipsene	med	jevne	mellomrom	rundt	kanten	av	vasken.

TRINN 4	Disse	festeklipsene	er	beregnet	på	30–40mm	tykke	benkplater	(4.1).	Hvis	
benkplaten	er	tynnere,	plasserer	du	trekiler	mellom	benkplaten	og	klipsene	slik	at	de	sitter	
godt	(4.2).			

TRINN 5	Bruk	en	håndskrutrekker	(5.1)	til	å	stramme	en	festeklips	litt	og	gjenta	i	den	
rekkefølgen	som	tegningen	viser	(5.2).	Når	alle	klipsene	sitter	relativt	godt	på,	trekker	du	
dem	godt	til	i	samme	rekkefølge.

NO Instrukser til behandling og vedlikehold av vaskmodulen

Bruk	rengjøringsmidler	for	rustfritt	stål	til	daglig	renhold	av	vasken.	Rengjør	vasken	med	
varmt	vann	etter	bruk,	og	tørk	den	av	med	en	myk,	tørr	klut.
•	Ikke	bruk	stålull.	
•	Ikke	bruk	kjemisk	”sølvrens”,	blekemidler	eller	rengjøringsmidler	som	inneholder	klor	eller	
klorderivater.	

Advarsel!
•	Hvis	vasken	kommer	i	kontakt	med	syreholdige	stoffer,	må	den	straks	skylles	godt	med	
vann	og	tørkes	med	en	myk,	tørr	klut.	
•	Ikke	la	rustne	gjenstander	ligge	på	vasken.	Rust	kan	forårsake	flekker,	sprekker	og	
permanent	skade	på	overflaten	til	vasken.	
•	Ikke	la	mat	eller	andre	stoffer	som	kan	forårsake	korrosjon	som	for	eksempel	juice,	salt,	
eddik,	sennep	o.l.,	være	i	kontakt	med	vasken	over	lengre	tid.	Ellers	kan	overflaten	på	
vasken	få	flekker.	
•	Ikke	sett	svært	varme	gjenstander	direkte	på	vasken.	Sett	dem	på	en	egnet	overflate	(for		
eksempel	gryteunderlag)	av	for	eksempel	tre	eller	plast.
•	Ikke	skrap	redskaper	mot	kummen	eller	beslaget.	
•	Ikke	slipp	tunge	eller	skarpe	gjenstander	på	overflaten	til	vasken.

FR Instructions d’installation pour les éviers encastrés avec joint 
polyuréthane préinstallé

Vous aurez besoin:

•	Pattes	de	fixation	(incluses	dans	des	emballages	de	4-12	pièces	en	fonction	de	la	
dimension	de	l’évier)		
•	Un	tournevis
•	Outils	de	coupe	appropriés	pour	le	matériel	du	banc	de	travail
•	Gant
•	Protection	des	yeux	et	des	oreilles

PAS 1	Placez	l’évier	à	l’envers,	à	l’endroit	où	vous	désirez	l’installer,	et	tracez	son	contour	
à	l’aide	d’un	crayon.

PAS 2	Tracez	un	contour	intérieur	similaire,	réduit	de	10mm	par	rapport	au	contour	exté-
rieur.	Découpez	le	plan	de	travail	suivant	le	contour	intérieur.

PAS 3	Placer	les	pattes	de	fixation	(incluses	dans	l’emballage)	autour	du	bord	de	l’évier.		

PAS 4	Les	crochets	sont	prévus	pour	des	plans	de	travail	d’une	épaisseur	de	30	à	40mm	
(4.1).	Si	l’épaisseur	de	votre	plan	de	travail	est	moindre,	ajoutez	un	tasseau	de	bois	entre	
le	crochet	et	le	plan	de	travail	(4.2).

PAS 5	Utiliser	un	tournevis	(5.1)	pour	serrer	légèrement	la	patte	des	fixations	l’ordre	
indiqué	sur	le	schéma	(5.2).	Lorsque	toutes	les	pattes	sont	relativement	fixées	en	place,	
répétez	la	procédure	en	serrant	complètement	chaque	patte	de	fixation.	

FR Instructions d’entretien et de maintenance pour les éviers en 
acier inoxydable

Pour	le	nettoyage	quotidien	de	l’évier,	vous	pouvez	utiliser	des	détergents	ordinaires	pour	
ustensiles	en	acier	inoxydable.	Après	chaque	utilisation,	rincez	l’évier	à	l’eau	tiède	et,	
ensuite,	essuyez-le	à	l’aide	d’un	chiffon	sec	et	doux.
•	N’utilisez	pas	d’éponge	métallique.	
•	N’utilisez	pas	de	produits	nettoyants	pour	argenterie	ni	d’autres	produitsblanchissants	et	
désinfectants,	à	base	de	chlore	ou	de	dérivés	de	chlore.

Attention !
•	Si	l’évier	entre	en	contact	avec	des	substances	acides,	il	faut	immédiatement	le	rincer	à	
l’eau	abondante	et	l’essuyer	à	l’aide	d’un	chiffon	sec	et	doux.	
•	Ne	laissez	pas	dans	l’évier	des	objets	pouvant	rouiller.	Cette	rouille	peut	former	des	
taches,	des	craquelures	et,	de	façon	générale,	endommager	de	façon	permanente	le	
matériau	de	la		surface	de	l’évier.
•	Pour	éviter	la	formation	de	taches	à	la	surface	de	l’évier,	n’y	laissez	pas	pendant	
longtemps	des	aliments	ou	autres	produits	à	propriétés	corrosives,	tels	que	les	jus,	le	
sel,	le	vinaire,	la	moutarde,	etc.	
•	Ne	laissez	pas	sur	l’évier	des	objets	à	température	très	élevée.	Posez-les	sur	une	surface		
spéciale	(sous-plat)	en	bois,	plastique,	etc.	
•	Évitez	de	traîner	des	ustensiles	dans	le	fond	de	l’évier	ou	sur	l’égouttoir.
•	Évitez	de	laisser	tomber	des	objets	lourds	ou	pointus	dans	l’évier.	

ES Instrucciones de instalación para fregaderos encastrados con 
sellador de poliuretano preinstalado

Necesita:

•	Clips	fijadores	(incluidos	en	el	embalaje	4-12	dependiendo	de	las	dimensiones	de	los	
fregaderos)
•	Herramietnas	apropiadas	para	cortar	los	materiales
•	Destornillador
•	Guantes
•	Protección	para	los	ojos	y	oídos
	
PASO 1	Coloque	el	fregadero	boca	abajo	en	posición	en	la	que	será	instalado,	y	haga	un	
trazado	alrededor	del	fregadero	sobre	la	encimera	con	un	lápiz.

PASO 2	Dibuje	otra	linea	a	10mm	de	la	marcada	anteriormente	en	la	zona	interior.	Corte	
un	agujero	en	la	encimera	siguiendo	la	segunda	linea.	

PASO 3	Colocar	las	pinzas	espaciadas	uniformemente	alrededor	del	perímetro	del	frega-
dero.		

PASO 4	Estos	clips	están	diseñados	para	ser	utilizados	en	encimeras	con	un	espesor	
entre	30	y	40mm	(4.1).	Si	su	encimera	es	mas	estrecha,	inserte	cuñas	de	madera	entre	la	
encimera	y	los	clips	para	fijarlos	(4.2).		

PASO 5	Use	un	destornillador	(5.1)	para	atornillar	parcialmente	el	clip	fijador	siguiendo	el	
orden	que	el	dibujo	indica	(5.2).	Cuando	estén	todos	los	clips	bien	asegurados,	repita	el	
procedimiento	fijando	al	máximo	cada	uno	de	los	clips.

ES Instrucciones de cuidado y mantenimiento para fregaderos de 
acero inoxidable

Para	la	limpieza	diaria	del	fregadero,	puede	utilizar	detergentes	convencionales,	
adecuados	para	utensilios	de	acero	inoxidable.	Aclare	el	fregadero	con	agua	templada	
después	de	cada	uso	y	séquelo,	a	continuación,	con	un	paño	seco	y	suave.
•	No	utilice	estropajo	metálico.	
•	No	utilice	limpiadores	químicos	para	plata	ni	otros	productos	blanqueantes	y	
desinfectantes	que	contengan	cloro	o	sus	derivados.

Atención!
•	Si	el	fregadero	entra	en	contacto	con	sustancias	ácidas,	límpielo	inmediatamente	con	
abundante	agua	y	séquelo	con	un	paño	seco	y	suave.
•	No	deje	en	el	fregadero	objetos	que	puedan	oxidarse.	La	herrumbre	puede	producir	
manchas,	grietas	y,	en	general,	daños	irreversibles	en	el	material	de	la	superficie	del	
fregadero.
•	Para	evitar	la	formación	de	manchas,	no	deje	en	el	fregadero	durante	periodos	de	
tiempo	prolongados	alimentos	u	otros	elementos	con	características	corrosivas,	tales	
como	zumos,	sal,	vinagre,	mostaza,	etc.
•	No	coloque	sobre	el	fregadero	objetos	muy	calientes.	Coloque	estos	objetos	sobre	
superficies	adecuadas	(salvaplatos)	de	madera,	materias	plásticas,	etc.
•	Evite	arrastrar	objetos	sobre	el	fondo	de	la	cubeta	o	sobre	el	cesto	del	desagüe.
•	No	deje	caer	objetos	pesados	o	cortantes	sobre	el	fregadero.

PT Instruções de instalação para lava-loiças de embutir com 
vedante de poliuretano pré-instalado

Material necessário:

•	4-12	grampos	(de	acordo	com	as	dimensões	do	lava-loiça;	incluídos	na	embalagem);
•	Ferramentas	de	corte	para	o	tampo;
•	Chave	de	parafuso;
•	Luvas;
•	Protecção	para	olhos	e	ouvidos;

PASSO 1	Coloque	o	lava-loiça	de	cima	para	baixo	na	posição	onde	vai	ser	instalado	e	
trace	a	margem	com	um	lápis.

PASSO 2	Trace	outra	linha	por	dentro	da	primeira	a	uma	distância	de	10mm	desta.	Faça	
o	corte	no	tampo	seguindo	esta	segunda	linha	interior.

PASSO 3	Coloque	os	grampos	justamente	espaçados	à	volta	do	perímetro	do	lava-loiça.

PASSO 4	Os	grampos	fornecidos	são	desenhados	para	serem	usados	em	tampos	com	
uma	espessura	de	30-40mm	(4.1).	Se	o	tampo	for	mais	fino,	coloque	pontas	de	madeira	
entre	o	mesmo	e	os	grampos	para	os	segurar	(4.2).

PASSO 5	Use	uma	chave	de	parafusos	(5.1)	para	aparafusar	parcialmente	os	grampos,	
seguindo	a	ordem	que	o	desenho	indica	(5.2).	Quando	estes	estiverem	todos	relativa-
mente	aparafusados,	deverá	repetir	o	procedimento	para	os	apertar	completamente.

PT Instruções de cuidado e manutenção para lava-loiças inox

Para	a	limpeza	cotidiana	da	pia,	pode	utilizar	detergentes	comuns,	adequados	para	
utensílios	em	aço	inoxidável.	Após	cada	utilização,	enxágüe	a	pia	com	água	morna	e,	em	
seguida,	enxugue-a	com	um	pano	seco	e	suave.
•	Não	utilize	palha	de	aço.
•	Não	utilize	preparações	químicas	para	limpar	peças	de	prata,	nem	outras	preparações	
para	branquear	ou	desinfetantes	que	contêm	cloro	ou	derivados	de	cloro.

Cuidado!
•	Se	a	pia	entrar	em	contato	com	materiais	ácidos,	deve	enxaguá-la	imediatamente	com	
grande	quantidade	de	água	e	enxugá-la	com	um	pano	seco	e	suave.
•	Não	deixe	dentro	da	pia	objetos	suscetíveis	de	enferrujar.	A	ferrugem	pode	deixar	
manchas	ou	rachaduras	e,	de	um	modo	geral,	provocar	danos	irreversível	no	material	
que	constitui	a	superfície	da	pia.
•	A	fim	de	evitar	a	criação	de	manchas	na	superfície	da	pia,	não	deixe	dentro	dela	por	
muito	tempo	alimentos	ou	outros	produtos	com	propriedades	corrosivas,	como	sumos,	
sal,	vinagre,	mostarda,	etc.
•	Não	coloque	objetos	muito	quentes	sobre	a	pia.	Apoie	esses	objetos	numa	superfície		
adequada	(sousplat)	feita	de	madeira,	matéria	plástica,	etc.
•	Evite	arrastar	utensílios	sobre	o	fundo	da	bacia	ou	sobre	o	cesto	de	escoamento.
•	Não	deixe	cair	sobre	a	pia	objetos	pesados	ou	pontiagudos.
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تعليمات العناية والصيانة لأحواض الفولاذ المقاوم للصدأ
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